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English

1. Safety instructions

- Before using this product, read and follow all warnings and instructions.
- This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory or mental

disabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they are under supervision or have
received instructions about the correct use of the device by the person who is responsible for their
safety;

- This product is intended for household use only and not for commercial or industrial use.
- Do not expose this product to dripping or splashing water.
- Do not place naked flame sources such as lighted candles on or near the device.
- Ventilation should not be obstructed by covering ventilation openings with items such as newspapers,

tablecloths, curtains and the like.
- Make sure the device is adjusted to a stable position. Damage caused by using this product in an

unstable position or by failure to observe any other warnings or precautions contained in this user
manual will not be covered by the warranty.

- Do not place items filled with liquids such as vases on or near the product.
- Do not use or store this product in places where it is exposed to direct sunlight, heat, excessive dust

or vibration.
- Do not keep or store this device in wet conditions for a long time.
- Do not clean this product with water or other liquids.
- Do not block the slots and openings in this product.
- Do not push foreign objects into the slots and openings in the product.
- Do not attempt to open this product yourself. There are no user serviceable parts inside.
- Do not allow children to play with the plastic bags.

Warning

- Never remove the housing of this device.
- Do not place this device on other electrical equipment.
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Safety instructions

WARNING

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

EN EN
WARNING WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN DO NOT OPEN
Warning: This digital DVD player has a laser system.
The use of functions or adjustments or the use of methods not described in this user manual may result in
dangerous radiation.
Warning: The housing must not be opened in order to avoid direct contact with the laser beam. Visible
laser radiation in the event of opening.
Warning: Never look directly into the laser beam.
Caution: Do not place the device in enclosed places such as a bookshelf or the like.
Warning: If the device is used by children, parents must ensure that the child understands all contents of
the user manual regarding the use of batteries so that batteries are always used correctly.
Warning: If batteries overheat or expand, immediately stop using them. Please contact the customer
centre for replacement.
Warning: Do not charge batteries in places with inadequate ventilation such as mattresses, sofas, pillows,
soft mats, etc.
Warning: We assume no liability if the user uses batteries incorrectly or fails to observe the warnings on
the instructions label on the battery compartment.
Warning: Do not use a USB extension cable longer than 250 mm for the USB connection.

Notes on copyright:

It is prohibited by law to copy, broadcast via satellite, cable or antenna, publicly demonstrate or lend
copyrighted material without permission.

This product is equipped with the copy protection feature developed by Macrovision. Copy protection
signals are recorded on some media. When recording and playing back images from these media, image
interferences may occur. This product incorporates copyright protection technology that is protected by
process claims of certain US patents and other intellectual property rights owned by Macrovision
Corporation and other rights holders. The use of this copyright protection technology must be authorised
by Macrovision Corporation and it is intended for private or other limited use only, unless otherwise
authorised by Macrovision Corporation. Reverse engineering or decomposition is not allowed.
CAUTION!

Do not ingest the battery, chemical burn hazard
(remote control included). This product contains a button cell battery. If the button cell battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and even death. Keep new and used
batteries out of the reach of children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
If you suspect that batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

WARNING: Prolonged exposure to loud sounds from a music player may cause temporary
or permanent hearing loss.
Power adaptor (for EU only)
Manufacturer: Shenzhen Mass Power Electronics Limited PEA-090100VE
Only use the power adaptor listed in the user manual.
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Last Memory ON ON
OFF
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Last Memory

stopped, powered down or dvd was reinserted.
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There are several ways of fixing the portable DVD to the bracket and to install it  in the car.  
Please check the most stable way in your own car and the best viewing angle for the user.
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Nederlands

1. Veiligheidsinstructies

- Lees voor het gebruik van dit product alle waarschuwingen en instructies en volg ze op.
- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke of

geestelijke gebreken of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben over het juiste gebruik van het apparaat hebben gekregen van de persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Dit product is alleen voor huishoudelijk gebruik bedoeld en niet voor commercieel of industrieel
gebruik.

- Stel dit apparaat nooit bloot aan waterdruppels of -spetters.
- Plaats geen bronnen met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op of in de buurt het apparaat.
- De ventilatie dient niet te worden belemmerd door de ventilatieopeningen af te dekken met

voorwerpen zoals kranten, tafellakens, gordijnen, en dergelijke.
- Zorg ervoor dat het apparaat in een stabiele positie staat opgesteld. Schade, veroorzaakt door het

gebruik van dit product in een onstabiele positie, of door het niet naleven van waarschuwingen of
voorzorgsmaatregelen genoemd in deze handleiding, valt niet onder de garantie.

- Plaats geen voorwerpen met vloeistof gevuld zoals vazen op of in de buurt van het product.
- Gebruik of bewaar dit product niet op plaatsen waar het wordt blootgesteld aan direct zonlicht, hitte,

buitensporig veel stof of trillingen.
- Houd of bewaar dit apparaat niet voor een lange tijd in natte omstandigheden.
- Reinig dit product niet met water of andere vloeistoffen.
- Blokkeer de gleuven en openingen van het product niet.
- Stop geen vreemde voorwerpen in de gleuven en openingen van het product.
- Probeer dit product niet zelf te openen. Er zitten geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen

in.
- Laat kinderen niet met de plastic zakken spelen.

Waarschuwing

- Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat.
- Plaats dit apparaat niet op andere elektrische apparatuur.

18



Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN

OPEN HET APPARAAT NIET

EN NL
WARNING WAARSCHUWING
RISK OF ELECTRIC SHOCK RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN
DO NOT OPEN OPEN HET APPARAAT NIET

Waarschuwing: Deze digitale DVD-speler heeft een lasersysteem.
Het gebruik van functies of aanpassingen of het gebruik van methoden die niet in deze
gebruikershandleiding worden beschreven, kan leiden tot gevaarlijke straling.
Waarschuwing: De behuizing mag niet worden geopend om direct contact met de laserstraal te
voorkomen. Zichtbare laserstraling in geval van openen.
Waarschuwing: Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal.
Let op: Plaats het apparaat niet in afgesloten ruimten zoals een boekenplank of iets dergelijks.
Waarschuwing: Als het apparaat door kinderen wordt gebruikt, moeten ouders ervoor zorgen dat kinderen
alle inhoud van de gebruikershandleiding met betrekking tot het gebruik van batterijen begrijpen, zodat de
batterijen altijd correct worden gebruikt.
Waarschuwing: Als de batterijen oververhit raken of uitzetten, stop dan onmiddellijk ze gebruiken. Neem
contact op met het klantendienst voor vervanging.
Waarschuwing: Laad de batterijen niet op plaatsen op met onvoldoende ventilatie, zoals matrassen,
banken, kussens, zachte matten, enz.
Waarschuwing: Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid als de gebruiker de batterijen verkeerd gebruikt
of de waarschuwingen op het instructie-etiket op het batterijvak niet in acht neemt.
Waarschuwing: Gebruik geen USB-verlengkabel die langer is dan 250 mm voor de USB-aansluiting.

Opmerkingen over copyright:
Het is bij de wet verboden om auteursrechtelijk beschermd materiaal zonder toestemming te kopiëren, uit
te zenden via satelliet, kabel of antenne, publiekelijk te demonstreren of uit te lenen.
Dit product is uitgerust met de functie kopieerbeveiliging die is ontwikkeld door Macrovision. Op sommige
media worden signalen van kopieerbeveiliging opgenomen. Wanneer beelden van deze media worden
opgenomen of afgespeeld, kunnen beeldinterferenties optreden. Dit product bevat auteursrechtelijke
beschermingstechnologie die wordt beschermd door procesclaims van bepaalde Amerikaanse patenten
en andere intellectuele eigendomsrechten die eigendom zijn van Macrovision Corporation en andere
rechthebbenden. Het gebruik van deze technologie voor auteursrechtbescherming moet worden
geautoriseerd door Macrovision Corporation en is uitsluitend bedoeld voor privégebruik of ander beperkt
gebruik, tenzij anders geautoriseerd door Macrovision Corporation. Reverse engineering of decompositie
is niet toegestaan.

LET OP!

Neem de batterij niet in, gevaar voor chemische brandwonden
(afstandsbediening inbegrepen). Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt
ingeslikt, kan deze binnen 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en zelfs leiden tot de dood.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen.
Als de batterijhouder niet goed kan worden gesloten, dient u het product niet meer te gebruiken en buiten
bereik van kinderen te houden.
Zoek onmiddellijk medische hulp als u vermoedt dat er een batterij is ingeslikt of geplaatst is in een
lichaamsdeel.

WAARSCHUWING: Langdurige blootstelling aan luid geluid van een muziekspeler kan tijdelijke of
permanente gehoorbeschadiging veroorzaken.
Voedingsadapter (alleen voor EU)
Fabrikant: Shenzhen Mass Power Electronics Limited PEA-090100VE
Gebruik alleen de voedingsadapter die in de gebruikershandleiding wordt vermeld.
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2. Identificatie van bedieningselementen

Hoofdapparaat

1. / Omhoog/Vorige
/ Omlaag/Volgende
/VOL- Links/Volume-
/VOL+ Rechts/Volume+

2. AFSPELEN/PAUZE
3. INSTELLINGEN
4. BRON
5. USB
6. Hoofdtelefoonaansluiting
7. AV UIT
8. AAN/UIT
9. Ingang 9-12 V gelijkspanning
10. Oplaadindicatie oplaadbare batterij
Knippert groen wanneer de oplaadbare batterij wordt opgeladen.
Brandt groen wanneer de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.
11. Indicatielampje aan/uit
Brandt rood wanneer het apparaat is ingeschakeld.
12. Oplaadbare batterij opladen
Sluit de DVD-speler aan op de meegeleverde voedingsadapter. De LED-indicator zal groen knipperen
wanneer de oplaadbare batterij wordt opgeladen, en zal constant groen branden als de oplaadbare
batterij volledig is opgeladen.
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2. Identificatie van bedieningselementen

Afstandsbediening

1. BRON

DVD/USB.

2. DEMP

Schakelt de audio-uitvoer uit.

3. NUMERIEKE TOETSEN 0-9

Selectie van een genummerd menu-item.

4. SCHERM

Weergave van de afspeeltijd en statusinformatie.

5. 10+ TOETS

Voor het selecteren van nummer 10 op de CD drukt u eerst op de toets 10+ en vervolgens op de toets 0.
Voor DVD drukt u op de toets 10+ om een nummer hoger dan 10 op de DVD te selecteren. Bijvoorbeeld
voor het selecteren van nummer 12 drukt u eerst op de toets 10+ om een selectiebalk weer te geven;
druk vervolgens opnieuw op de toets 10+ en druk daarna op de cijfertoets 2 om nummer 12 te selecteren.
Nummer 23 kan worden geselecteerd door driemaal op de toets 10+ te drukken en vervolgens op de
cijfertoets 3 te drukken.

6. MENU/PBC

Met deze functie kan CD/VCD worden afgespeeld.
Hiermee keert u terug naar het DVD-hoofdmenu (DVD).
PBC aan/uitschakelaar (VCD).
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2. Identificatie van bedieningselementen

Afstandsbediening

15. TOETS

Door op de toets te drukken kan snel op 5 snelheden worden teruggespoeld (2x -> 4x -> 8x -> 16x ->
32x -> AFSPELEN). Druk op de toets AFSPELEN om terug te keren naar de normale afspeelmodus.

16. STAP

Stapsgewijs afspelen in DVD-modus.

17. ZOEKEN

Hiermee gaat u naar het gewenste tijdstip, titel of hoofdstuk in DVD-modus.

18. ONDERT

Druk tijdens het afspelen herhaaldelijk op SUBTITLE om verschillende ondertitelingstalen in te stellen.

19. HOEK

DVD: Door te drukken op de toets ANGLE verandert de kijkhoek op dvd's die deze functie ondersteunen.

20. TITEL

Hiermee keert u terug naar het DVD-hoofdmenu.

21. INVOEREN

Hiermee bevestigt u de menuselectie.

22. INSTELLINGEN

Hiermee opent of sluit u het instellingenmenu.

24. HERHAAL

Druk tijdens het afspelen op REPEAT om een herhaalmodus in te stellen.
DVD: Herhalen hoofdstuk/titel/uit.
CD/VCD: Herhalen enkele titel/alles/uit.
MP3: U kunt enkele titel/map/uit en willekeurig selecteren als herhaalmodus.

25. TRAAG

Druk herhaaldelijk op de knop SLOW om de modus langzaam afspelen te activeren en verschillende
langzame afspeelsnelheden te doorlopen. U kunt verschillende snelheden instellen: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, en
normaal.

26. PROGRAMMA

DVD/VCD: Met deze programmafunctie kunt u nummers/soundtracks in een volgorde afspelen. Druk op
de toets PROGRAM om het PROGRAMMAMENU (programmeermenu) weer te geven.
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3. SETUP menuinstellingen

Algemene instellingen

Druk op de toets SETUP om het menu instellingen te openen. Gebruik de richtingstoetsen ▲▼◄► om
het gewenste item te selecteren. Druk na het voltooien van de instellingen nogmaals op SETUP om terug
te keren naar de normale weergave.
U kunt de volgende menuonderwerpen instellen:

GENERAL (ALGEMEEN): Hiermee selecteert u de GENERAL SETUP PAGE (PAGINA ALGEMENE
SETUP (ALGEMENE INSTELLINGEN)).
AUDIO: Hiermee selecteert u de AUDIO SETUP PAGE (PAGINA AUDIOSETUP
(AUDIOINSTELLINGEN)).
VIDEO: Hiermee selecteert u de VIDEO SETUP PAGE (PAGINA VIDEOSETUP
(VIDEOINSTELLINGEN)).
PREFERENCE (VOORKEUR): Hiermee selecteert u de PREFERENCE SETUP PAGE (PAGINA
VOORKEURENSETUP (VOORKEUREN).

Algemene instellingen

TV DISPLAY (TV SCHERM): Hiermee selecteert u de beeldverhouding voor weergavebeeld.

4:3 PANSCAN: Het beeld wordt aan de linker- en rechterkant bijgesneden.

4:3 LETTERBOX (BRIEVENBUS): In dit geval wordt een breed beeld weergegeven met zwarte balken
aan de boven- en onderkant van het tv-scherm.

16:9: Breedbeeld weergave.

TFT DISPLAY (TFT SCHERM): Selectie van het weergaveformaat 16: 9- of 4: 3.

Angle mark (Hoekmarkering)

Geeft informatie weer over de kijkhoek van de camera in de rechterbovenhoek van het scherm, indien
beschikbaar op de schijf.

OSD Language (OSD Taal)

Hier kunt u de schermtaal instellen.

Last Memory ON ON
OFF
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Als deze func e op AAN wordt gezet, dan zal de dvd het afspelen herva en op de laatst bekende
posi e toen het apparaat werd gestopt, uitgeschakeld of de dvd opnieuw werd geplaatst.

Laatste geheugen
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3. SETUP menuinstelling

Audio-instellingen

Down mix

Hier kunt u de stereo analoge uitvoer van uw DVD-speler instellen.

LT/RT: Selecteer deze optie als uw DVD-speler aangesloten is op een Dolby Pro Logic decoder.
Stereo: Selecteer deze optie als de uitgang alleen geluid geeft op de twee voorluidsprekers.

Dolby Digital (Dolby Digitaal)

De instelling Dolby Digital (Dolby Digitaal) bevat twee opties: “Dual Mono (Dubbel Mono)” en “Dynamic
(Dynamisch)”.

Dual Mono (Dubbel Mono)

Stereo: Het linker monokanaal zendt signalen via de linker luidspreker en het rechter monokanaal zendt
signalen via de rechter luidspreker.
L-Mono (linker monokanaal): Het linker monokanaal zendt signalen via de linker en rechter
luidsprekers.
R-Mono (rechter monokanaal): Het rechter monokanaal zendt signalen via de linker en rechter
luidsprekers.
Mix-Mono (gemengd monokanaal): Het linker en rechter gemengde monokanaal zendt signalen via de
linker en rechter luidsprekers.

Dynamic (Dynamisch)

Dynamische bereikcompressie.

Pagina Video-instellingen
Video-instellingen

Brightness, Contrast, Hue, Saturation (Helderheid, Contrast, Tint, Verzadiging): videokwaliteit instellen.
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Preferences (voorkeur)

Voorkeur

TV Type (Soort TV)

Hiermee selecteert u het kleursysteem dat overeenkomt met uw TV-toestel voor AV-uitvoer. Deze
DVD-speler is compatibel met NTSC en PAL.

3. SETUP menuinstelling

Voorkeur

PAL - Selecteer PAL als het aangesloten TV-toestel het signaal PAL gebruikt. Het zal het videosignaal
van een NTSC-medium veranderen en uitvoeren in PAL-formaat.
NTSC - Selecteer NTSC als het aangesloten TV-toestel het signaal NTSC gebruikt. Het videosignaal van
een medium in PAL-formaat wordt geconverteerd naar NTSC-formaat.
Auto: Automatisch schakelen van het videosignaal volgens het formaat van de afspeelschijf.

Audio: Hier kunt u indien beschikbaar een taal voor films (audiotaal) selecteren.
Subtitle (Ondertiteling): Hier kunt u indien beschikbaar een taal voor ondertitels selecteren.
Disc menu (Diskmenu): Hier kunt u indien beschikbaar een taal voor het schijfmenu selecteren.
Default (Standaard): Standaardinstellingen herstellen.
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Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Geen beeld Het apparaat is niet op de voeding
aangesloten

Sluit het apparaat aan op de
voedingsadapter.

De aan-/uitschakelaar is
uitgeschakeld Zet de voedingsschakelaar aan

Geen geluid via
luidsprekers

Het geluid is gedempt Zet de dempingsfunctie uit
Verkeerde soundtrack Probeer een andere soundtrack

De afstandsbediening
reageert niet

De batterij is leeg Vervang de batterij
De afstandsbediening is niet
gericht op de settopbox of is
buiten bereik

Richt de afstandsbediening op het
tv-toestel of breng de afstandsbediening
dichter bij het apparaat

4. Parameters en specificaties

Specificaties
Onderwerp Standaard vereiste

Stroomvoorziening : 100 – 240 V/AC, 50/60 Hz
Energieverbruik : <10 W
Bedrijfsvochtigheid : 5% tot 90%

Uitgangen

VIDEO-UITGANG : 1 Vp-p (75 Ω)
AUDIO-UITGANG : 1,2 VRms (1 KHz, 0 dB)
Audio : Luidspreker: 2x 1 W, hoofdtelefoonaansluiting

Systeem
Laser : Halfgeleider laser, golflengte 650 nm.
Signaalsysteem : NTSC/PAL

Frequentiebereik 20 Hz tot 20 KHz (1 dB)

Signaal-ruisverhouding : Meer dan 80 dB (alleen stekkers ANALOGE UITGANG)
Dynamisch bereik : Meer dan 85 dB (DVD/CD)
Opmerking: Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
5. Parameters oplaadbare batterij

Specificaties oplaadbare lithiumbatterij
Uitvoer: 7,4 V 1000 mAh

Oplaadtijd: 3 tot 4 uur
Werkingstijd: ongeveer 2,5 uur

Opslag- en bedrijfsomstandigheden:
1. Opslag Temperatuur Vochtigheid
6 maanden -20 °C tot +45 °C 65 ± 20%
1 week -20 °C tot 65 °C 65 ± 20%
2. Werkingscondities Temperatuur Vochtigheid
Opladen 0 °C tot +45 °C 65 ± 20%
Ontladen -20 °C tot +65 °C 65 ± 20%
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• Dit apparaat mag nooit door de autobestuurder worden gebruikt of wanneer deze tijdens het rijden
niet goed in de auto is bevestigd.

• Zorg ervoor dat wanneer u de speler in uw auto gebruikt dat de hoekbeugel goed in de houder en de
spelerbehuizing is geplaatst. Zorg er verder voor dat de speler geen veiligheidsvoorzieningen
blokkeert, zoals airbags of veiligheidsgordels.

• Alle passagiers moeten hun veiligheidsgordels omdoen wanneer dit apparaat in een rijdende auto
wordt gebruikt.

• Neem voor meer informatie contact op met uw autodealer als u vragen hebt.

Steun

Hoofdsteun

Hoofdsteunpoten

Bevestigingsbeugel

6. De DVD-speler in een auto monteren

Gebruik de meegeleverde montagekit om de DVD-speler aan de achterkant
van de hoofdsteunen te bevestigen.

1. Bevestig de hoekbeugel aan de achterkant van de DVD-speler met de
meegeleverde schroef. Draai de schroef rechtsom om de hoekbeugel stevig
vast te zetten.

2. Til de hoofdsteun uit de hoofdsteunbevestiging. Pas de montagebeugel
van de speler op de rugleuning zodanig aan zodat de gaten van de
bevestigingsbeugel van de speler op één lijn liggen met de gaten van de
hoofdsteunbevestiging. Zorg ervoor dat de bevestigingsbeugel van de speler
stevig op de rugleuning van de bestuurders- of de bijrijdersstoel rust. Bevestig
de hoofdsteun weer op de poten.

Opmerking: Als de hoofdsteunpoten te dik zijn voor de
gaten in de horizontale steunstang van de beugel,draai
dan de 4 schroeven los om de gaten af te stellen.
Als de schroeven te kort zijn, gebruik dan de langere
schroeven (bij de verpakking inbegrepen).

3. Pak de DVD-speler stevig met beide handen vast en druk de
hoeksteun stevig in de houder. De houder klikt op zijn plaats als deze
goed is geplaatst. Controleer nu of de DVD-speler goed is geplaatst.

4. Stel nu de gewenste kantelhoek van de monitor in en zet vervolgens
de monitor met de schroef aan de rechterkant van de hoekbeugel vast.

5. Houd de DVD-speler met één hand stevig vast wanneer u deze uit
de montagebeugel van de speler verwijdert. Gebruik de andere hand om
de ontgrendelknoppen aan beide kanten van de hoekbeugel stevig in te
drukken en trek de DVD-speler eruit.

 

speler
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Er zijn verschillende manieren om de draagbare dvd aan de beugel te bevestigen en
in de auto te monteren. Bekijk de meest stabiele manier in uw eigen auto en de beste
kijkhoek voor de gebruiker.
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PEA-090100VE

 ACHTUNG
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Akku

Akku

Akku

Akku

Akku
Akku

12
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Diese Funktion ermöglicht das abspielen von CD/VCD
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Diese Pogramfunktion ermöglicht das abspielen von songs/film tracks in eine 
reihe folge.
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Last Memory ON ON
OFF

Das Bild wird links und rechts abgeschnitten. 4:3 PANSCAN: 
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Wenn diese Funk on ak vier st, dann wird die Wiedergabe der DVD an der Posi on fortgesetzt,
an der das Gerät gestoppt oder ausgeschaltet bzw. die DVD gewechselt wurde.
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Standard Einstellungen
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Lithium
Ausgang: 7,4V 1000mAh

Betriebszeit ca 2.5 Stunden 
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Anmerkung : Wenn die Beine der Kopfstütze zu dick für 

anzupassen. Wenn die Schrauben zu kurz sein sollten, 

(mitgeliefert in der Geschenkbox).

Stecken Sie die Kopfstütze wieder zurück in die Befestigung.
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Es gibt mehrere Möglichkeiten, den tragbaren DVD-Player an der Halterung zu befestigen
und im Auto zu montieren. Wählen Sie die stabilste Montagemöglichkeit
Ihrem Auto und den besten Blickwinkel für den

in
Benutzer.

46



47

mailto:techdoc@lenco.com


48



Français

1. Consignes de sécurité

- Avant d’utiliser ce produit, lisez et suivez bien tous les avertissements et toutes les instructions.
- Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) souffrant de

handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf
si elles sont sous surveillance ou ont reçu des instructions sur l’utilisation correcte de l’appareil par la
personne qui est responsable de leur sécurité.

- Cet appareil est réservé à un usage privé, et non pas à un usage commercial ni industriel.
- N’exposez pas ce produit aux gouttes et aux aspersions d’eau.
- Ne placez pas de sources de flammes nues, telles que des bougies allumées, à proximité de

l’appareil ou sur celui-ci.
- Ne recouvrez par les ouvertures de ventilation avec des journaux, nappes, rideaux et autres objets

similaires, car cela risquerait d’obstruer l’aération.
- Vérifiez que l’appareil est en position stable. La garantie ne couvre pas les dégâts occasionnés par

l’utilisation de cet appareil en position instable ou par la non-observation de tout autre avertissement
ou précaution contenus dans ce mode d’emploi.

- Ne placez pas d’objets remplis de liquides, tels que des vases, à proximité ni sur le produit.
- N’utilisez et ne rangez pas ce produit dans des endroits exposés au soleil, à la chaleur, à la

poussière ou à des vibrations excessives.
- Ne rangez pas cet appareil dans un endroit humide pendant une longue durée.
- N’utilisez pas d’eau ou d’autres liquides pour nettoyer ce produit.
- Ne bloquez pas les fentes et ouvertures de ce produit.
- N’insérez pas de corps étrangers dans les fentes ni dans les ouvertures du produit.
- Ne tentez pas d’ouvrir ce produit vous-même. L’appareil ne contient aucune pièce réparable par

l’utilisateur.
- Ne laissez pas les enfants jouer avec les sacs en plastique.

Avertissement

- Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
- Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

EN FR
WARNING AVERTISSEMENT
RISK OF ELECTRIC SHOCK RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Avertissement : Ce lecteur DVD numérique utilise un système de laser.
L’utilisation de fonctions ou de réglages ou l’utilisation de méthodes non décrites dans ce mode d’emploi
peut donner lieu à un rayonnement dangereux.
Avertissement : Le boîtier ne doit pas être ouvert afin d’éviter le contact direct avec le faisceau laser.
Rayonnement laser visible en cas d’ouverture.
Avertissement : Ne fixez jamais du regard le rayon laser.
Attention : Ne placez pas l’appareil dans des endroits clos comme une étagère ou tout environnement
similaire.
Avertissement : Si des enfants utilisent l’appareil, les parents doivent s’assurer qu’ils comprennent tout le
contenu du mode d’emploi concernant l’utilisation des batteries de façon à ce qu’ils les utilisent toujours
correctement.
Avertissement : Si les batteries surchauffent ou se dilatent; arrêtez immédiatement de les utiliser.
Contactez le service à la clientèle pour les remplacer.
Avertissement : Ne chargez pas les batteries dans des endroits où la ventilation est inadéquate
notamment sur des matelas, des canapés, des coussins et des tapis.
Avertissement : Nous n’assumons aucune responsabilité si l’utilisateur utilise les batteries de manière
incorrecte ou ne respecte pas les avertissements sur l’étiquette des instructions du compartiment à
batteries.
Avertissement : N’utilisez pas un câble d’extension USB de plus de 250 mm pour la connexion USB.

Remarques sur le droit d’auteurs :

Il est interdit par la loi de copier, de diffuser par satellite, câble ou antenne, de démontrer publiquement ou
de prêter du matériel sous droit d’auteur sans autorisation.

Ce produit est doté d’une fonction de protection contre la copie développée par Macrovision. Les signaux
de protection contre la copie sont enregistrés sur certains disques. Lors de l’enregistrement et de la
lecture d’images à partir de ces médias, des interférences d’image peuvent se produire. Ce produit est
équipé d’une technologie de protection des droits d’auteurs protégée par brevets sous le droit de
propriété intellectuelle des U.S.A. et d’autres droits de propriété intellectuelle détenus par Macrovision
Corporation et d’autres titulaires de droits. L’utilisation de cette technologie dont la propriété intellectuelle
est protégée doit être autorisée par Macrovision Corporation, et est destinée à des utilisations privées
uniquement, à moins d’avoir l’autorisation de Macrovision Corporation. L’ingénierie inverse ou la
décomposition n’est pas autorisée.
ATTENTION !

N’ingérez pas la batterie ! Risque de brûlure chimique.
(Télécommande fournie) Ce produit contient une pile bouton. L’ingestion d’une pile bouton peut causer de
graves brûlures internes en seulement 2 heures et même causer la mort. Gardez les piles neuves et
usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser l’appareil et tenez-le hors de
portée des enfants.
Si vous suspectez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez
un médecin immédiatement.

AVERTISSEMENT : Une exposition prolongée aux sons puissants des lecteurs de musique peut
entraîner une perte temporaire ou permanente de l’ouïe.
Adaptateur secteur (uniquement pour l’Union européenne)
Fabricant : Shenzhen Mass Power Electronics Limited PEA-090100VE
Utilisez uniquement l’adaptateur secteur indiqué dans le mode d’emploi.
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1. Haut/Précédent
Bas/Suivant

/VOL- Gauche/Volume-
/VOL+ Droite/Volume+

2. LECTURE/PAUSE
3. CONFIGURATION
4. SOURCE
5. USB
6. Prise casque
7. Sortie AV
8. MARCHE/ARRÊT
9. Entrée d'alim. 9-12 V
10. Témoin de charge de la batterie rechargeable
Il clignote en vert lorsque la batterie se charge.
Il devient vert lorsque la batterie est entièrement chargée.
11. Témoin d’alimentation
Il s’allume en rouge lorsque l’appareil est allumé.
12. Charge de la batterie rechargeable
Branchez le lecteur de DVD à l’adaptateur secteur fourni. Le témoin clignote en vert lorsque la batterie se
charge, et devient vert lorsque la batterie est entièrement chargée.
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2. Identification des commandes

Télécommande

1. SOURCE

DVD/USB.

2. MUET

Désactive la sortie Audio.

3. TOUCHES NUMÉRIQUES DE 0 À 9

Sélection d’un élément de menu numéroté.

4. AFFICHAGE

Affichage du temps de lecture et des informations d’état.

5. TOUCHE 10+

Pour sélectionner la piste 10 du CD, appuyez d’abord sur la touche 10 +, puis sur la touche 0. Pour le
DVD, appuyez sur la touche 10+ pour sélectionner une piste dont le numéro dépasse 10. Par exemple,
pour sélectionner la piste 12, appuyez d’abord sur la touche 10+ pour afficher une barre de sélection, puis
de nouveau sur la touche 10+ et sur la touche numéro 2 pour sélectionner la piste 12. La piste 23 peut
être sélectionnée en appuyant sur la touche 10+ à trois reprises puis sur la touche numéro 3.

6. MENU/PBC

Cette fonction permet la lecture d’un CD/VCD.
Retour au menu principal du DVD (DVD).
Activer/désactiver PBC (contrôle de lecture) (VCD).
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2. Identification des commandes

Télécommande

15. TOUCHE

Appuyer sur la touche permet de revenir en arrière selon 5 niveaux de vitesse (2x -> 4x -> 8x ->16x
-> 32x -> LECTURE. Appuyez sur la touche lecture pour revenir au mode de lecture normale.

16. ÉTAPE

Lecture progressive en mode DVD.

17. RECHERCHE

Passe au moment, titre ou chapitre souhaité en mode DVD.

18. SOUS-TIT

Appuyez à plusieurs reprises sur SUBTITLE pendant la lecture pour régler d’autres langues de sous-titre.

19. ANGLE

DVD : Appuyez sur la touche ANGLE pour changer l’angle de vue, sur les DVD qui prennent en charge
cette fonction.

20. TITRE

Retour au menu principal du DVD.

21. ENTRÉE

Confirme la sélection dans un menu.

22. CONFIGURATION

Accède ou quitte le menu de configuration.

24. RÉPÉTITION

Appuyez sur la touche REPEAT durant la lecture pour régler un mode de répétition.
DVD : Répéter le chapitre/titre/désactivé.
CD/VCD : Répéter un seul titre/tout/désactivé.
MP3 : Vous pouvez sélectionner un seul titre/un dossier/désactivé et aléatoire comme modes de
répétition.

25. LENT

Appuyez sur la touche SLOW à plusieurs reprises pour passer en lecture ralentie et faire défiler les
différentes vitesses de lecture ralentie. Vous pouvez régler plusieurs vitesses : 1/2, 1/4, 1/8, 1/16 et
normale.

26. PROGRA

DVD/VCD : Ce programme vous permet d’écouter des morceaux/pistes sonores dans une séquence.
Appuyez sur la touche PROGRAM pour afficher le MENU PROGRAMME (MENU DE PROGRAMMATION).
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3. Réglages du menu SETUP

Réglages généraux

Appuyez sur la touche SETUP pour accéder au menu de configuration. Utilisez les touches ▲▼◄►pour
sélectionner l’élément souhaité. Après avoir terminé les réglages, appuyez de nouveau sur SETUP pour
retourner à l’affichage normal.
Les éléments suivants du menu peuvent être modifiés :

GENERAL (GÉNÉRAL) : Sélectionne la page GENERAL SETUP [CONFIGURATION GÉNÉRALE]
(RÉGLAGES GÉNÉRAUX).
AUDIO : Sélectionne la PAGE SETUP AUDIO [CONFIGURATION AUDIO] (RÉGLAGES AUDIO).
VIDEO (VIDÉO) : Sélectionne la vidéo PAGE VIDEO SETUP [CONFIGURATION VIDÉO] (RÉGLAGES
VIDÉO).
PREFERENCE (PRÉFÉRENCES) : Sélectionne la page PREFERENCE SETUP [CONFIGURATION
DES PRÉFÉRENCES] (PRÉFÉRENCES).

Réglages généraux

TV DISPLAY (AFFICHAGE TV) : Sélectionne le format d’image de lecture.

4:3 PANSCAN (PANSCAN 4:3) : L’image est rognée sur la gauche et la droite.

4:3 LETTERBOX (BOÎTE AUX LETTRES 4:3) : Dans ce cas, une image large s’affiche avec des barres
noires en haut et en bas de l’écran du téléviseur.

16:9 : Écran large.

TFT DISPLAY (AFFICHAGE TFT) : Sélection des format d’image 16:9 ou 4:3.

Angle mark (Marques des angles)

Affiche des informations sur l’angle de vue de l’appareil photo en haut à droite de l’écran si elles sont
disponibles sur le disque.

OSD Language (Langue OSD)

Vous pouvez y définir la langue affichée.

Last Memory ON ON
OFF
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Dernière mémoire
Si ce e fonc on est sur Marche, le DVD reprend la lecture à par r de la dernière posi on connue,
quand l’unité a été arrêtée ou éteinte, ou quand le DVD a été réinséré.
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3. Réglages du menu SETUP

Réglages audio

Downmix (Mixage réducteur)

Vous pouvez y régler la sortie analogique stéréo de votre lecteur DVD.

LT/RT : Sélectionnez cette option si votre lecteur DVD est connecté à un décodeur Dolby Pro Logic.
Stereo (Stéréo) : Sélectionnez cette option lorsque la sortie fournit du son uniquement depuis les deux
enceintes avant.

Dolby digital (la configuration numérique du Dolby)

Dolby digital (la configuration numérique du Dolby) comprend deux options : « Dual Mono » (Double
mono) et « Dynamic » (Dynamique).

Dual Mono (Double mono)

Stereo (Stéréo) : Le canal mono gauche transmet les signaux par le haut-parleur de gauche, et le canal
mono droit transmet les signaux par le haut-parleur de droite.
L-Mono (canal mono gauche) : Le canal mono gauche transmet les signaux par les haut-parleurs
gauche et droit.
R-Mono (canal mono droit) : Le canal mono droit transmet les signaux par les haut-parleurs gauche et
droit.
Mix-Mono (canal mono mixte) : Le canal mono mixte gauche ou droit transmet les signaux par les
haut-parleurs gauche et droit.

Dynamic (Dynamique)

Compression de la gamme dynamique.

Page de configuration vidéo
Paramètres vidéo

Brightness, Contrast, Hue, Saturation (Luminosité, Contraste, Tonalité, Saturation) : réglage de la qualité
vidéo.

58



Preferences (Préférences)

Préférences

TV Type (Type TV)

Sélectionnez le système de couleurs qui correspond à votre téléviseur lorsque vous utilisez la sortie
audio-vidéo. Ce lecteur DVD est compatible avec les systèmes NTSC et PAL.

3. Réglages du menu SETUP

Préférences

PAL – faites ce choix si le téléviseur connecté utilise un signal PAL. Le signal vidéo d’un support au
format NTSC sera converti en format PAL.
NTSC – faites ce choix si le téléviseur connecté utilise un signal NTSC. Le signal vidéo d’un support au
format PAL est converti au format NTSC.
Auto : Commutation automatique du signal vidéo en fonction du format du disque lu.

Audio : Vous pouvez y sélectionner la langue des films (langue audio) si elle est disponible.
Subtitle (Sous-titrage) : Vous pouvez y sélectionner la langue des sous-titres si elle est disponible.
Disc menu (Menu disque) : Vous pouvez y sélectionner la langue de menu du disque si elle est
disponible.
Default (Réglage par défaut) : Restaure les paramètres par défaut.
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Dépannage

Problème Causes possibles La solution

Pas d’image L’appareil n’est pas branché à
l’alimentation électrique.

Branchez l’appareil à l’alimentation
électrique.

L’interrupteur est sur arrêt Mettez l’interrupteur sur marche
Aucun son ne sort
des haut-parleurs

Le son est mis en sourdine Désactivez la fonction de mise en sourdine
Mauvaise piste sonore Essayez une autre piste sonore

La télécommande ne
répond pas

La pile est déchargée Changez la pile
La télécommande n’est pas
dirigée vers le décodeur ou est
hors de portée

Pointez la télécommande vers le téléviseur
ou rapprochez la télécommande de
l’appareil

4. Paramètres et spécifications

Caractéristiques
Élément Exigences standards

Alimentation électrique : 100 - 240 VCA, 50/60 Hz
Puissance absorbée : <10 W
Humidité de

fonctionnement : 5 % à 90 %

Sorties

SORTIE VIDÉO : 1 V c-c (75 Ω)
SORTIE AUDIO : 1,2 Vrms (1 KHz, 0 dB)
Audio : Haut-parleur : 2x 1 W, prise casque

Système
Laser : Laser semi-conducteur, longueur d’onde 650 nm
Système de signal : NTSC/PAL

Bande de fréquence : 20 Hz à 20 kHz (1 dB)

Rapport signal-bruit : Supérieur à 80 dB (connecteurs de SORTIE ANALOGIQUE uniquement)
Gamme dynamique : Supérieure à 85 dB (DVD/CD)
Remarque : La conception et les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis.
5. Caractéristiques de la batterie rechargeable

Spécifications de la batterie rechargeable au lithium
Sortie : 7,4 V, 1 000 mAh

Temps de charge : 3 à 4 heures
Durée de fonctionnement : environ 2,5 heures

Conditions de fonctionnement et d’entreposage :
1. Rangement Température Humidité
6 mois de -20 à +45 °C 65 ± 20 %
1 semaine de -20 à 65 °C 65 ± 20 %
2. Conditions de fonctionnement Température Humidité
Charge de 0 à +45 °C 65 ± 20 %
Décharge de -20 à +65 °C 65 ± 20 %

60



• Cet appareil ne doit jamais être utilisé par le conducteur de la voiture ou laissé non fixé pendant la
conduite.

• Lorsque vous utilisez le lecteur dans votre voiture, assurez-vous que l’équerre est correctement
insérée dans le support et le boîtier du lecteur. Par ailleurs, assurez-vous que le lecteur n’entrave
pas les dispositifs de sécurité, notamment les airbags ou les ceintures de sécurité.

• Tous les passagers doivent attacher leur ceinture de sécurité lorsqu’ils utilisent l’appareil dans une
voiture en marche

• Si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter votre concessionnaire automobile pour plus
d’informations.

Support

Appuie-tête

Montants de

Support de montage
du lecteur

l’appuie-tête

6. Montage du lecteur de DVD dans une voiture

Utilisez le kit de fixation fourni pour installer un lecteur de DVD à l’arrière d’un
appuie-tête.
1. Fixez l’équerre à l’arrière du lecteur de DVD à l’aide de la vis fournie.
Tournez la vis dans le sens horaire pour serrer l’équerre fermement.

2. Sortez l’appuie-tête hors de son support. Réglez le support de montage
du lecteur sur le dossier de manière à aligner les trous du support de fixation
du lecteur avec les trous de montage sur l’appuie-tête. Assurez-vous que le
support de montage du lecteur repose fermement sur le dossier du conducteur
ou passager avant. Remontez l'appuie-tête. 

Remarque : Si les montants de l’appui-tête sont trop épaisses pour les trous de la barre d’appui
horizontale du support, dévissez les 4 vis de la barre d’appui du support pour ajuster les trous. Si les vis
sont trop courtes, veuillez utiliser les plus longues (fournies dans le coffret).

3. Tenez le lecteur de DVD fermement avec les deux mains et insérez
l’équerre fermement dans le socle. Lorsqu’il est correctement inséré, le
support s’enclenche en place. Vérifiez maintenant si le lecteur de dvd
est bien installé.

4. Réglez maintenant l’inclinaison du moniteur puis fixez-le avec la
vis sur le côté droit de l’équerre.

5. Lorsque vous retirez le lecteur de DVD de son support de montage,
tenez-le fermement d’une main.Avec l’autre main, serrez fermement
les boutons de déblocage des deux côtés de l’équerre et retirez le
lecteur de DVD.
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Il existe plusieurs manières de fixer le lecteur DVD portable au support et de l’installer dans
l’automobile. Veuillez trouver la solution la plus stable pour votre automobile, et qui offre
le meilleur angle de visionnage à l’utilisateur.
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Español

1. Instrucciones de seguridad

- Antes de utilizar este producto, lea y siga todas las instrucciones y advertencias.
- Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con discapacidades

físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo la
supervisión o hayan recibido formación sobre el uso correcto del dispositivo por parte de una
persona responsable de su seguridad.

- Este producto está destinado únicamente al uso doméstico y no al uso comercial ni al industrial.
- No exponga este producto a goteo o salpicaduras de agua.
- No coloque fuentes de llamas abiertas, como velas encendidas, sobre o cerca del dispositivo.
- No se debe obstruir la ventilación cubriendo las aberturas de ventilación con periódicos, manteles,

cortinas y artículos similares.
- No olvide ajustar el dispositivo en una posición estable. La garantía no cubrirá los daños derivados

de usar este producto en una posición inestable o por no tener en cuenta otras advertencias o
precauciones que aparecen en este manual de usuario.

- No coloque artículos que contengan líquidos, como por ejemplo jarrones, sobre o cerca del
producto.

- No utilice ni almacene este producto en lugares expuestos a la luz solar directa, el calor, el polvo
excesivo o las vibraciones.

- No guarde ni almacene este dispositivo en condiciones de humedad durante mucho tiempo.
- No limpie el producto con agua ni con otros líquidos.
- No bloquee las ranuras y aberturas de este producto.
- No introduzca objetos extraños en las ranuras y aberturas del producto.
- No trate de abrir usted mismo el producto. No contiene piezas reparables por el usuario en su

interior.
- No deje que los niños jueguen con las bolsas de plástico.

Advertencia

- No extraiga nunca la carcasa de este dispositivo.
- No coloque este dispositivo en otro equipo eléctrico.
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

NO ABRIR

EN ES
WARNING ADVERTENCIA
RISK OF ELECTRIC SHOCK RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
DO NOT OPEN NO ABRIR

Advertencia: Este reproductor digital de DVD dispone de un sistema láser.
El uso de funciones o ajustes o el uso de métodos que no aparecen en este manual del usuario pueden
dan lugar a una radiación peligrosa.
Advertencia: No se debe abrir la carcasa para evitar el contacto directo con el rayo láser. Radiación láser
visible en caso de apertura.
Advertencia: Nunca mire directamente al rayo láser.
Precaución: No coloque el dispositivo en lugares cerrados como una estantería u objeto parecido.
Advertencia: En el caso de que los niños utilicen el dispositivo, los padres deben garantizar que el niño
comprende todo el contenido del manual de usuario de modo que utilicen las pilas correctamente en todo
momento.
Advertencia: Si las pilas se calientan demasiado o expanden, deje de usarlas inmediatamente. Póngase
en contacto con el centro de atención al cliente para su sustitución.
Advertencia: No cargue las pilas en lugares que no estén bien ventilados, como colchones, sofás,
almohadas, tapetes blandos, etc.
Advertencia: No asumimos ninguna responsabilidad si el usuario utiliza las pilas de forma incorrecta o no
cumple con las advertencias que se indican en la etiqueta de instrucciones en el compartimiento de las
pilas.
Advertencia: No utilice un cable alargador USB de más de 250 mm para la conexión USB.
Notas sobre los derechos de autor:

Está prohibido por ley copiar, transmitir vía satélite, cable o antena, demostrar públicamente o prestar
material protegido por derechos de autor sin permiso.

Este producto cuenta con una función de protección contra copia desarrollada por Macrovision. Las
señales de protección contra copia se graban en algunos medios. Al grabar y reproducir imágenes de
dichos medios, pueden aparecer interferencias en las imágenes. Este producto incorpora tecnología de
protección de derechos de autor que está protegida por reclamaciones de proceso de determinadas
patentes de los EE. UU. y otros derechos de propiedad intelectual propiedad de Macrovision Corporation
y otros titulares de derechos. El uso de esta tecnología de protección de derechos de autor la debe
autorizar Macrovision Corporation y está destinado para uso privado o para otro limitado únicamente, a
menos que Macrovision Corporation autorice lo contrario. No se permite la ingeniería inversa o la
descomposición.
¡PRECAUCIÓN!
No se trague la pila, existe el peligro de quemaduras químicas.
(mando a distancia incluido). Este producto contiene una pila del tipo botón. Si se traga la pila del tipo
botón, se podrían producir quemaduras internas graves en solo 2 horas e incluso la muerte. Guarde las
pilas nuevas y usadas en un lugar fuera del alcance de los niños.
Si el compartimiento de la pila no se cierra correctamente, deje de usar el producto y no lo deje al
alcance los niños.
Si cree que algún niño se ha tragado una pila, busque atención médica inmediatamente.

ADVERTENCIA: Si se escucha el reproductor de música a un volumen alto durante un largo periodo de
tiempo puede causar una pérdida auditiva temporal o permanente.
Adaptador de corriente (solamente para la UE)
Fabricante: Shenzhen Mass Power Electronics Limited PEA-090100VE
Solamente utilice el adaptador de corriente que se indica en el manual de usuario.
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2. Identificación de controles.

Unidad principal

1. / Arriba/Anterior
/ Abajo/Siguiente
/VOL- Izquierdo/Volumen-
/VOL+ Derecho/Volumen+

2. REPRODUCIR/PAUSA
3. CONFIGURACIÓN
4. FUENTE
5. USB
6. Toma de auriculares
7. SALIDA AV
8. ENCENDER/APAGAR
9. Entrada de CC de 9-12 V
10. Indicador de carga de la pila recargable
Parpadea en verde cuando la pila recargable se está cargando.
Se ilumina en verde cuando la pila recargable se ha cargado por completo.
11. Indicador de encendido
Se ilumina en rojo cuando se enciende el dispositivo.
12. Carga de la pila recargable
Conecte el reproductor de DVD al adaptador de corriente suministrado. El indicador LED parpadeará en
verde cuando se está cargando la pila recargable, y se iluminará en verde fijo cuando se haya cargado
por completo.
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2. SILENCIO

Desactiva la salida de audio.

3. BOTONES DE NÚMEROS 0-9

Selección de un elemento del menú numerado.

4. PANTALLA

Pantalla del tiempo de reproducción y la información de estado.

5. BOTÓN 10+

Para seleccionar la pista 10 para CD, pulse en primer lugar el botón 10+, a continuación pulse el botón 0.
Para DVD, pulse el botón 10+ para seleccionar una pista superior a 10 en el DVD. Por ejemplo, para
seleccionar la pista 12, pulse en primer lugar el botón 10+ para que aparezca una barra de selección; a
continuación pulse otra vez el botón 10+ y después pulse el botón del número 2 para seleccionar la pista
12. Se puede seleccionar la pista 23 al pulsar el botón 10+ tres veces y después pulsar el botón del
número 3.

6. MENÚ/PBC

Esta función permite la reproducción de CD/VCD.
Vuelve al menú principal de DVD.
Interruptor PBC conectado/desconectado (VCD).

2. Identificación de controles.

Mando a distancia
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2. Identificación de controles.

Mando a distancia

15. BOTÓN

Si pulsa el BOTÓN puede rebobinar rápido a velocidad de 5 niveles (2x -> 4x -> 8x -> 16x -> 32x ->
REPRODUCIR). Pulse el botón REPRODUCIR para volver al modo de reproducción normal.

16. PASO

Reproducción gradual en modo DVD.

17. BÚSQUEDA

Va al momento, título o capítulo deseado en el modo DVD.

18. SUBTT

Pulse SUBTITLE varias veces durante la reproducción para establecer diferentes idiomas de subtítulos.

19. ÁNGULO

DVD: Si pulsa el botón ANGLE se cambia el ángulo de visión en los DVD que admiten esta función.

20. TÍTULO

Vuelve al menú principal de DVD.

21. ENTRAR

Confirma la selección del menú.

22. CONFIGURACIÓN

Accede o sale del menú de configuración.

24. REPETIR

Pulse REPEAT durante la reproducción para establecer un modo de repetición.
DVD: Repetir capítulo/título/apagado.
CD/VCD: Repetir título individual/todo/apagado.
MP3: Puede seleccionar título individual/carpeta/apagado y aleatorio como modo de repetición.

25. LENTO

Pulse el botón SLOW varias veces para entrar en el modo de reproducción lenta y pasar por diferentes
velocidades de reproducción lenta. Puede establecer diferentes velocidades: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, y normal.

26. PROGRAMA

DVD/VCD: Con esta función de programa puede reproducir canciones/bandas sonoras en una secuencia.
Pulse el botón PROGRAM para que aparezca el MENÚ DE PROGRAMA (menú de programación).
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3. Ajustes del menú de CONFIGURACIÓN

Ajustes generales

Pulse el botón SETUP para entrar en el menú de configuración. Con los botones de dirección ▲▼◄►
seleccione el elemento deseado. Una vez realizada la configuración, pulse otra vez SETUP para volver a
la pantalla normal.
Se pueden modificar los siguientes elementos del menú:

GENERAL: Selecciona GENERAL SETUP PAGE (la PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL)
(AJUSTES GENERALES).
AUDIO: Selecciona AUDIO SETUP PAGE (la PÁGINA DE CONFIGURACIÓN DE AUDIO) (AJUSTES DE
AUDIO).
VIDEO (VÍDEO): Selecciona VIDEO SETUP PAGE (la PÁGINA DE CONFIGURACIÓN DE VÍDEO)
(AJUSTES DE VÍDEO).
PREFERENCE (PREFERENCIAS): Selecciona PREFERENCE SETUP PAGE (la PÁGINA DE
CONFIGURACIÓN DE PREFERENCIAS) (PREFERENCIAS).

Ajustes generales

Last Memory ON ON
OFF

TV DISPLAY (PANTALLA DE TV): Selecciona la relación de aspecto para la imagen de reproducción.

4:3 PANSCAN (PANSCAN 4:3): La imagen se recorta a la izquierda y la derecha.

4:3 LETTERBOX (PANTALLA ANCHA 4:3): En este caso, aparecerá una imagen amplia con barras
negras en la parte superior e inferior de la pantalla del televisor.

16:9: Pantalla panorámica.

TFT DISPLAY (PANTALLA TFT): Selección del formato de pantalla 16:9 o 4:3.

Angle mark (Marca de ángulo)

Muestra información sobre el ángulo de visión de la cámara en la esquina superior derecha de la pantalla,
si se encuentra disponible en el disco.

OSD Language (Idioma de OSD)

Aquí puede establecer el idioma de pantalla.

71



Si esta función se cambia a la posición ON, el DVD reanudará la reproducción en la úl ma
posición conocida, cuando se detuvo la unidad, de apagó o se volvió a insertar un DVD.

Úl ma memoria

72



3. Ajustes del menú de CONFIGURACIÓN

Configuración de audio

Down mix (Mezcla)

Aquí puede establecer la salida analógica estéreo de su reproductor de DVD.

LT/RT: Seleccione esta opción si el reproductor DVD está conectado a un decodificador Dolby Pro Logic.
Stereo (Estéreo): Seleccione esta opción cuando la salida ofrece sonidos desde solo dos de los
altavoces frontales.

Dolby digital (Digital Dolby)

La configuración digital Dolby incluye dos opciones: “Dual Mono” (Mono doble) y “Dynamic” (Dinámica).

Dual Mono (Mono dual)

Stereo (Estéreo): El canal mono izquierdo transmite señales a través del altavoz izquierdo, y el canal
mono derecho transmite señales a través del altavoz derecho.
L-Mono (canal mono izquierdo): El canal mono izquierdo transmite señales a través de los altavoces
izquierdo y derecho.
R-Mono (canal mono derecho): El canal mono derecho transmite señales a través de los altavoces
izquierdo y derecho.
Mix-Mono (canal mono mezclado): El canal mono mezclado izquierdo y derecho transmite señales a
través de los altavoces izquierdo y derecho.

Dynamic (Dinámico)

Compresión de alcance dinámico.

Página de configuración de vídeo
Configuración de vídeo

Brightness, Contrast, Hue, Saturation (Brillo, Contraste, Tonalidad, Saturación): Configuración de la
calidad del vídeo.
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Preferences (Preferencias)

Preferencias

TV Type (Tipo de TV)

Selecciona el sistema de color que corresponde a su televisor para la salida AV. Este reproductor de DVD
es compatible con NTSC y PAL.

3. Ajustes del menú de CONFIGURACIÓN

Preferencias

PAL - Seleccione PAL si el televisor conectado usa la señal PAL. Cambiará la señal de vídeo de un medio
NTSC y la salida en formato PAL.
NTSC - Seleccione NTSC si el televisor conectado usa la señal NTSC. La señal de vídeo de un medio en
formato PAL se convierte al formato NTSC.
Auto (Automático): Cambio automático de la señal de vídeo según el formato del disco que se está
reproduciendo.

Audio: Aquí puede seleccionar el idioma de las películas (idioma de audio), si se encuentra disponible.
Subtitle (Subtítulo): Aquí puede seleccionar el idioma de los subtítulos (idioma de audio), si se
encuentra disponible.
Disc menu (Menú del disco): Aquí puede seleccionar el idioma del menú del disco, si se encuentra
disponible.
Default (Predeterminada): Restaura los ajustes predeterminados.
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Solución de problemas

Problema Causas posibles Remedio

No hay imagen El dispositivo no está conectado a
la fuente de alimentación. Conecte el dispositivo a la alimentación.
El interruptor de encendido está
apagado Encienda el interruptor de encendido

No sale sonido a
través de los
altavoces

El sonido esta silenciado Apague la función de silencio

Banda sonora equivocada Pruebe otra banda sonora
El mando a distancia
no funciona

Se han agotado las pilas Cambie las pilas
El mando a distancia no apunta al
decodificador o está fuera del
alcance

Apunte con el mando a distancia al
televisor o acerque el mando a distancia al
dispositivo

4. Parámetros y especificaciones

Especificaciones
Elemento Requerimientos estándar

Fuente de alimentación : 100 – 240 V/CA, 50/60 Hz
Consumo de energía : <10 W
Humedad operativa : 5% a 90%

Salidas

SALIDA DE VÍDEO : 1 Vp-p (75Ω)
SALIDA DE

AUDIO

: 1,2 Vrms (1 KHz, 0 dB)

Audio : Altavoz: 2x 1 W, toma de auriculares
Sistema
Láser : Láser semiconductor, longitud de onda 650 nm
Sistema de señal : NTSC/PAL

Rango de frecuencias : 20 Hz a 20 kHz (1 dB)

Relación señal - ruido : Más de 80 dB (solo conectores de SALIDA ANALÓGICA)
Rango dinámico : Más de 85 dB (DVD/CD)
Nota: El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.
5. Parámetros de la batería recargable

Especificaciones de la batería de litio recargable
Salida: 7,4 V 1000 mAh

Tiempo de carga: 3 a 4 horas
Tiempo de funcionamiento: aprox. 2,5 horas
Condiciones de almacenamiento y funcionamiento:
1. Almacenamiento Temperatura Humedad
6 meses -20 °C a +45 °C 65 ± 20%
1 semana -20 °C a 65 °C 65 ± 20%
2. Condiciones de Temperatura Humedad

funcionamiento
Cargar 0 °C a +45 °C 65 ± 20%
Descarga -20 °C a +65 °C 65 ± 20%
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• Este dispositivo no lo debe utilizar nunca el conductor del coche ni se debe dejar sin fijar en el coche
mientras se conduce.

• Cuando utilice el reproductor en su coche, verifique que el soporte en ángulo esté bien fijado en el
soporte y en la carcasa del reproductor. Además, compruebe que reproductor no obstruye ningún
dispositivo de seguridad, incluidos los airbags o los cinturones de seguridad.

• Todos los pasajeros deben abrocharse los cinturones de seguridad cuando utilicen este dispositivo
en un coche en movimiento.

• Si tiene alguna duda, póngase en contacto con su concesionario de coches para obtener más
información.

6. Montaje del reproductor de DVD en un coche

Utilice el kit de montaje suministrado para fijar el reproductor de DVD
en la parte posterior de los reposacabezas.

1. Fije el soporte en ángulo en la parte posterior del reproductor de DVD
con el tornillo suministrado.Gire el tornillo hacia la derecha para apretar
firmemente el soporte en ángulo.

2. Levante el reposacabezas del soporte del reposacabezas. Ajuste el soporte
de montaje del reproductor en el reposacabezas de forma que los orificios del
soporte de montaje del reproductor queden alineados con los orificios de montaje
del reposacabezas. Compruebe que el soporte de montaje del reproductor se
apoya firmemente en el reposacabezas del asiento del conductor o del
pasajero delantero. Vuelva a fijar el reposacabezas.

Nota: Si las patas del reposacabezas son demasiado gruesas para los orificios de la barra horizontal del
soporte, desatornille los 4 tornillos de la barra del soporte para ajustar los orificios. Si los tornillos son
demasiado cortos, utilice los más largos (se incluyen en la caja de regalo).

3. Sujete el reproductor de DVD con ambas manos y presione
firmemente el soporte en ángulo en el soporte. Cuando esté bien sujeto,
el soporte hace clic. Ahora puede comprobar si el reproductor de DVD
está bien sujeto.

Soporte

Reposacabezas

Patas del reposacabezas

Soporte de montaje
del reproductor

4. Cuando retire el reproductor de DVD del soporte de montaje del
reproductor, sosténgalo firmemente con una mano.

5. Cuando retire el reproductor de DVD del soporte de montaje del
reproductor, sujételo firmemente con una mano. Con la otra mano
apriete firmemente los botones de liberación a cada lado del soporte
en ángulo y saque el reproductor de DVD. 
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Existen varias formas de fijar el DVD portátil a la abrazadera e instalarlo en el vehículo.
Por avor, compruebe la forma más estable en su propio vehículo y el major ángulo de visión
para el usuario.
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